MOBO3HABCTBO

Bawenxko 0.0. (Kuis, Ykpaina)
Ha3zeu ANGLIE ta AMERIKA i noxigHi BiT HUX y KOHTEKCTi
YeChbKOI MOBH

llosiea mononimie Awnenisi i Amepuka y uecvkili MO6I MICHO NO8'A3aHA 3 NeGHUMU
icmopuuHUMU ~ YeCbKO-OpUMAHCLKUMY — MA  YeCbKO-AMEPUKAHCOKUMU — NOTIMUYHO-
EeKOHOMIYHUMU T KYIbIMYPHO-MOGHUMU CMOCYHKAMu. Bueuenna gonemuuno-epagiunoi
aoanmayii ma QYHKYIOHYBAHHSA, CMUCLOB020 3HAUEHHS, DeEcmpayii yux MonoHimie i
Odepusamis y pisHUX ICMOPUYHUX | JIEKCUKOSPADIUHUX Odcepenax Ha pisHux emanax
PO36UMKY YeCbKOI MOBU € YIKABOI MEMOI0 011 O0CTIONCEHHS.

Kniouosi cnosa: mononimu Anenis ma Amepuxa, epagiuna aoanmayis, GyHkyionysanns,
depugamu, aneramusu, cl080MeEIpHi eHi30a, GMOPUHHE 3HAYEHHSL.

THosienenue mononumos Amenuss u Amepuka 6 HewicKOM S3blIKe MECHO C6A3AH0 C
OnpeoeeHHbIMU  UCMOPUYECKUMU  YeUCKO-OPUMAHCKUMU U YEULCKO-AMEPUKAHCKUMU
NOMUMUYECKO-IKOHOMUHECKUMU U KYIbMYPHO-S3bIKOGLIMU  omHowenusmy. Hzyuenue
@onemurxo-epauuecrkoi aoanmayuu U OYHKYUOHUPOBAHUS, — CMBICIOB020 3HAYEHUS,
peaucmpayuy  3Mux MONOHUMO8 U OepUsamosd 6 pA3IUYHbIX UCTOPUYECKUX U
JIEKCUKOSPAPUUECKUX UCMOYHUKAX HA PA3HBIX MANAX PA36UMUsL YeUlCKO20 S3bIKd
ABNAEMCA UHMEPECHOU MeMOU 01 UCCIe008AHUSL.

Knrwuesvie cnosa: mononumvr Auenus u Amepuxa, epaguueckas adanmayus,
@ynxkyuonuposanue, depusayus, aneisimus, clo8000pazoeameibHvle 2He30d, GMoPUYHoe
3HAYeHue.

The appearance of the toponyms “England” and “America” in the Czech language is
closely connected with the certain historical British-Czech and Czech-American political
and economical, cultural and linguistic ties. The studying of the phonetic and graphic
adaptation and functioning, the semantic meaning, the registration of these toponyms and
derivatives in the different historical, lexical and graphical sources at the different stages
of the Czech language development is an interesting theme for the research.

Key words: toponyms “England” and “America”, graphic adaptation, operation,
derivation, appellative, word-forming nests, second importance.

TomnoHiMU € HEBiJ €eMHOIO YacTHHOIO (hOHOBHX 3HaHb HOCIIB JaHOi MOBH Ta
KyJIBTYpH; Y HUX, SIK Y J3€pKali, BIIOMBAETHCS ICTOPisS HAPOAYy, HOTO KyJbTypa
TOIIO, TOMY CaMe I YaCTHUHA JICKCUKU CIpaJaBHA MPUBEPTAE YBary HE TUTBKU
icTopukiB, eTHorpadis, reorpadis, aie i ¢inosnoris [3, 4].

AKTYaJIbHICTh TeMHM 3yMOBJIEHa iHTCHCH(]IKAII€I0 BIMHOCHH  MiX
aHTJIOMOBHHM 1 YeChKOMOBHUM COLIIyMaMH U MiJBUIICHUM {HTEPECOM JO MOSIBH
Ta (YHKIIOHYBaHHS aHIJI0-aMEPUKAHCHKUX TOMOHIMIB, IIO INPOHUKAIOTH Y
YeChbKy MOBY BIPOJOBX iCTOpIl pPO3BUTKY aHIJIO-aMEPUKAHChKUX MOBHHUX
KOHTAaKTiB. 3a3BHYail BOHH BXOIATH IO MOBH SIK KOMITOHCHT O€3€KBiBaJICHTHOL
nexcuku. [Tomanbpina IXHs TOJ MOXE CKIIAATHCS 3 PYXOM Y TBOX IPOTHIICHKHHUX
HanpsiMkax. OmHI 3anumaroTbes Ha Tmepudepii MOBH U yXKHUBAIOTHCS JUIIE Y
(haxoBiii JliTepaTypi, iHIII K, HaBIAKH, 3aTyYaIOTHCS O aKTHBHOTO JICKCHKOHY
MOBH. 3 pO3psIy BIACHUX IMEH MEPEXOAATh 0 PO3PSIY aNeisITUBIB, HAOYBAOTH
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HOBOi KOHOTAIlii, CTAIOTh TOJIOBHUM KOMITOHEHTOM (DpazeosioriuyHuX OJUHHUILG i
Ha iX OCHOBI CTBOPIOIOTHCSI HOBI JIepHBATH.

[ToniGHe mpocTexyeThes 3 ToOHIMaMU Anglie Ta Amerika, SKi MalOTh CBOIO
ICTOPIIO TOSIBY B YeChKilt MOBi. Came CJI0BO TIOXOAUTH Bijg Jat. Anglia Ta icHyBajio
B Takii rpadiuniit popmi 1o XV cr. [linTBepKEHHAM IBOTO € KiTbKa ICTOPHYHUX
1 nexcukorpagiuaux prepen. [lo-nepme, y XIII cr. mpu 1Bopi 4echKoro KopoJs
[Mpmemucna I Orakapa (1253-1278) mpaifoBaB HOTapiycoM aHMIIHCHKUN dIeH
MOHapIoro opaeny Robert Anglicuse (Pobept, 3Banmii Aurmiiiem) [2, 6], a y
JiaxpoHHOMY cyOKopryci YechKoro HallioHaIBHOTO KOPITYCY 3apeecTpOBAHO
NPUKMETHUK  anglyczy, 3Haiizenmii y pykonmcax «Pasiondl muzejni», mo
JaTyioThest apyroro mososuao0 XIV cr. — CNS, d1ak0rp2006 ITo-npyre, y
CIIOBHHKY CTapoy4echkoi MOBH 3a pefakijeto b. 'aBpaneka  (iKCyrOThCs JIeKCeMH
Anglie 1 NpUKMETHHKA anglitsky — SCS, 19, a mpuKMeTHHK anglzcsky o
NOXO/MTh BIA JIaT. anglicus, PeeCTPYEThCS Y CIOBHHUKY CTapOYECHKOI MOBH 32
penakuiero 5. I'ebayepa Krdlevd anglyczka Modl. 73b - SSCGeb, 23. 4.
BenkoBchkuid, MOCHKYIOUH JIEKCHKY 4echbKoi MoBHM mepiomy 1526-1715 pp.,
JOKYMEHTYe IHIIe ofaHy rpadiuny Qopmy — Angliae 1 mapajienbHO 3ammcye
opuriHaibHy Tpadiuny GopMmy TomoHiMa i MOXiaHI B HBOTO: englickd, englickau,
englické, englického, englickém, englicky, englickyho, englickym, englickymu,
engliclé, Englican, Englicana, Englicané, Englicanka, Englicaniim, Englicamiv,
Englicany, englicti, Engllandu — SSCGeb, 23.

Hapai, y gechkux mxepenax XVIII cT. gacTinre TpamiseThCsl Ha3Ba KpaiHU
MoBoro-opurinaitoMm — England. Yecvkuii MoBo3HaBens A. Kaminn yBakae, mio
naHa rpadiuna ¢opma Oyra 3amo3udeHa 3a MOCEPEIHUITBOM HiMEIbKOI MOBH,
YHACJIIOK YOoro Ha piBHI (QOHOJOTIYHOI KOHBEPreHIlii BimOyIMcs TeBHI
¢onernyni 3miHW. [loyaTkoBWI TOJNOCHWUE e, TIO 3a aHTIIHCHKOIO
TPAHCKPUIILIEI0 BUMOBIISIETBCS SIK [i], CTaB BiATBOpIOBAaTHCS BiJIOBIAHO IO
HIMeLbKOi BUMOBH SIK [e], IpUrojocHui [g] y BUMOBI nepenaBaBcsl SIK HiMEIIbKE
[k]. i 3MiHM 3aMUIIUIKCS y HOBOCTBOPEHHUX IOXIMHWX Ha 3pa3ok enklické
obsazeni [1, 52]. Iloxibna rpadiuna mapanens mpocrexysanack i y XIX cr.
Yecwko-HiMenbkuid ciioBHUK M. FOHrmanHa Qikcye oOuasi Gopmu, nmpuyomMy
OpHTiHAIBHHUK BapiaHT TomoHIMa Anglie 1 MOXigHI BiJf HHOTO B KUTBKICHOMY
CIIBBiTHOIICHHI TMEPEBUINYIOTh OTOCepeaAKoBaHu FEnglant i3 BIacHUMH
moximaumMu — JungSén, T. 1, 16, 136, 138, 503; T. 2, 518, 521, ane y pemapii
nonae, mwo Anglia englickd zemé — Tam camo, T. 1, 16.

®daktnaHo g0 XX CT. y 4echKid MOBi icHyBanmu pi3Hi rpadiuni Gopmu
OIHOTO TOTO camoro TonoHima: Anglia/Anglie 1 Englland — JungS¢n, T. 1, 16, Big
SIKHX, Y CBOIO Uepry, yTBOpHiIacs HU3Ka noxiguux: anglicky — ram camo, T. 1, 16;

: Diakorp (uiaxpOHquHﬁ Kopiyc) € cknanosa decbkoro HaLliOHAJIBHOTO KOpHyCy 1
MICTUTB y cOO1 ICTOPHUHI TeKCTH BIII XII ct. mo 1989 p.
y CIIOBHHKY 3i0paHi JIeKCeMH BiJl MOYATKY MMOSIBU MMCEMHHUX MaM'aTok 10 XV CT.
" Modl. 73b — crapouecbki MomuTBH, pyKOl‘II/ICHI kuury, aatoBani XIV cr. — Pexum
noctymy mo iHpopmanii: http://vokabular.ujc.cas.cz/hledani.aspx#pagehead
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1. 5, 871; angléz — Tam camo, T. 1, 16, 136; 1. 2, 503; anglictwj «aHTTIACHKUT
croci6» — Tam camo, T. 1, 16; T. 2, 518; anglictwo «IiNiCHICTD aHTTIHCHKOTO
Hapoay» — TaM camo, T. 1, 16; anglican, anglisan — tam camo, T. 1, 16, 138; T. 2,
521; anglicanka — tam camo, 1. 1, 16, 139; T. 2, 546; anglicka, anglicansky,
anglicancin, anglicaniw, angljk — tam camo, T. 1, 16; anglicjk «anruiiicbke
TTOXO/KEHHS, TIEPEBAXHO KOHEH; aHTMMCHKUI KiHb» — TaM camo, T. 1, 16; T. 2,
561; anglicina «aurmiificcka MOBa, MoJa, Tpalls, MaTepis», anglizugi, -owati
«IIepepoONTH HA aHTIIHCHKHMIA MaHep» — TaMm camo, T. 1, 16; anglizugi — Tam
camo, T. 2, 573 Ta englican — Tam camo, 1. 1, 16, 58, 534; englicky, englisan —
Tam camo, T. 1, 534; englicky, engliisan, englicaniiw, engli¢ina — tam camo, T. 1,
16; englis — Tam camo, T1. 1, 16, 534.

Ha mamry mymKy, MpaBo Ha MeEpITICTh y CTBOPEHHI TaKHMX HasB, sk anglicismus,
anglicism 'y decbKOMY JIeKCHKOHi, Hanexuts M. IOHrManHy, amke, 3rimHO 3
KapTOTEKOIO JIEKCHIHOTO apXiBYy, 1110 MiCTUTECS B GibmioTerti AH Yeckkoi PecrryOmixw,
came BiH y cTarTi «AHTHOOTreMis» (1813 p.) Ha3BaB AHIVIHCHKI €NEMCHTH IIMM
TEPMIHOM, X04Ya JI0 CIIOBHHUKA I151 JISKCEMa He YBIHMIIUIA [TUB. OJIATOK].

Y cnouukax XX CT. 3aNMIIMIACS MEPeBaKHA KIIBKICTh NaBHIX (opM B
0fHOMY TpaiyHOMY Pi3HOBHUII — 3 OCHOBOIO-JOMIHAHTOIO angli-, KOTPi, y CBOIO
4epry, NONOBHUIIMCA HOBUMH AepUBaTaMu: anglicismus — PSJC SSJC, 1. 1, 35,
anglicisovati — PSIC; SSIC, t. 1, 35, anglicista, angllckO—SSJC 35, angllckost
—PSJC SSJC T. I, 35, anglicky - SSJC 1.1, 35; SSC1, 22; SSC2 19, anglicky —
PSIC; SSIC, 1. 1, 35; SSCl 22; SSC2, 19, Angllcan—PSJC SSIC, t. 1, 35,
Anglicanka — SSIC, . 1, 35, anvglzcanstvz PSIC; SSJC . I, 35, Anglzcany—
SSJC 1. I, 35, angllcma—PSJC angllctma—PSJC SSJC . I, 35; SSC1, 22;
SSC2 19, anglictindr — SSIC, . I, 35; SSC1, 22; SSC2, 19, anglictindrka —
SSC1, 22; SSC2, 19,  Anglie — SSIC, . 1, 35, anglikdn — PSIC; SSIC, 1. 1, 35,
angllkamsmus—PSJC SSJC T. I, 35, angllkamsovatl anglikanizovati SSJC T.
I, 35, anglikdnsky — PSIC; SSIC, . 1, 35; SSC1, 22; SSC2, 19, anglikdnstvi —
PSIC; SSJC T. I, 35, anglisovati — SSIC, 1. L, 35, anglzsta—PSJC SSJC T. I,
35; SSCl1, 22; SSC2 19, anglisticky — SSJC 1. 1, 36; SSC1, 22; SSC2 19,
anglistika —PSJC SSIC, T. 1 355 SSC1, 22; SSC2, 19, anglistka — SSCl 22;
SSC2, 19, anglizovati — SSJC T. 1, 35, poanglictély, poanglictény — SSIC, . IV,
152, poanglictiti — PSIC; SSIC, t. 1V, 152, poanglictovati, poanglictovati se —
SSIC, 1. IV, 152, zangliciti, zanglisovati — PSIC, staroanglicky — SSIC, 1. V,
515. 3adikcoBaHO y CIOBHUKY-IOBITHHUKY 1 ci1oBO-TiOpun englisflastr (eyive.), y
SKOMY TIO€JHaHI IOYaTKOBa OpHriHajpHa rpadiuna ¢dopma engli-,
TpaHC(OPMOBAHE MO-YECHKOMY 3aKiHYEHHS -sh- AK -§- IUIIOC 4YeXi30BaHMI
repmani3m Pflaster y 3Ha4eHHI «aHTIiAChKHN Tutactup» [PSIC].

CydJacHUI CTaH XapakTepU3yeThCSI HOBHUMH JEpPHBATaMH, TaKUMH, SK
niecnoBo anglizovat se «ymONIOHUTHCS HAa aHTIIHACHKUE MaHep» — SNI, 29,
cybcrantuB deanglizace (K.p.) «1030aBJIEHHS aHTJIICHKOTO BIUTMBY, BIUIUBY
aHTIIiAChKOiI MOBH Ha iHII» — SN2, 83; momiceMiuHmii cyOcTaHTHB Cenglictina
(k.p.) i3 KiTbKOMa JIEKCHKO-CEMAaHTHUIHHUMH BapiaHTaMH: «aHTJIIHChKa MOBa,
BXKMBAaHA HOCISIMHA 9E€CHKOI MOBH, Yy YECBKHH CIIOCIO, i3 YECHKOK BHMOBOIO» Ta
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«4echbKka MOBa, 3MilllaHa 3 aHTJIHCHKUMH eleMeHTaMu» — SN2, 78; BepOaTuB
JOK. 1 Hemok. BuUAY anglicizovat 13 OKpECICHUM CEMAaHTHYHUM IIOJIEM:
«HACTiIyBaTH, KOTIIOBATH aHTIIHIIB y YOMYCh, POOUTH BCE MO-aHTTIHCHKOMY» —
ASCS, 52. Ha ocHoBi xopeHeBoi Mopdemu anglo- B cydacHiii 4echbKid MOBI
yTBOpWJIacS HM3Ka CKJIAQJAHUX ciliB: angloamericky, angloarabsky, anglofil,
anglofilsky, anglofilni, anglofilstvi, anglofob, anglofobie, anglofobsky,
anglofobstvi, anglofonni, anglokatolicizmus, anglokatolicismus, angloman,
anglomanie, anglomanstvi, anglonormansky, anglosasky — Tam camo.

Cepen YTBOPEHHX YEChKUX JCPUBATIB CIIiJl BUAUTUTH TPUKMETHUKOBY (hOpMY
anglicky, ska TIOCTYIIOBO CTajla, 3aBISAKH, TIEPEBAXHO, MyOMIIUCTHIN Ta
nepeKyiaiaM  XyJOXHiX TBOpIB, TOJOBHMM KOMIIOHEHTOM HHM3KH YEChKUX
CIIOBOCIIONYYeHb, Hamp.: anglickd fasona «XyJOpISIBICT, CTPYHKICTE», anglické
nervy «CHJIbHI, MII[HI HepBH», anglicky park «manmmadtHuit napk», anglickd
sobota «cy0o0Ta 13 CKOpOUYEeHHM POOOUUM Yacom», anglicky knir «migctprxeHi B
aHTIIMCEKOMY CTWI Byca», Anglické panny «e3yitkwm», anglicky roh (my3.)
«anpT-robok», anglickd ndplast (med.) «wmacTup», angllcka nemoc (med.)
«paxit» — PSIC; SSC1, 22; SSC2, 19. ¥V cIOBHHKY YechKOi JTiTepaTypHOI MOBH
IUIS KT Ta TPOMAJCBKOCTI 3apeecTpOBaHO BHCIIB zmizeti po anglicku, mo
03HAUa€ «IiTH mo-aHraificekoMmy» — SSC1, 22; SSC2, 19. I3 kinnsg  90-x pokiB
XX cT. mpUKMETHUK anglicky TOYMHAE BXXUBATUCS Y PI3HUX TEPMIHOJOTIYHUX
cdepax. B exonomiuniil TepmiHonorii nmousTTs anglickd aukce, anglickd draZba
e — «TOPIM, Ha SKUX LIHOBAa MPOMO3MLIsA [IOAO JOTY HOCTYIIOBO
migBuIyeThesi» — SN1, 28; y ciopTHBHIH MyOTIITUCTHIN i CIOBOCIIOIYICHHSIM
anglicky tyden po3yMieTbcs «THXKIIEHB, HA SKOMY ABIYi (SK MPaBUIIO, y Cepely Ta
HaIPUKIHII THXHS) BigOyBaroThes GyTOONBHI 3Maranas» — SN2, 36. Y ramysi
MOJM CJIOBOCTIONY4YeHHS anglicky kostym — 1ie «KOCTIOM BUTLHOTO KpOIO», y
raiy3i npasa ue anglické prdvo, mo € KalbKoIo aHIIL. common law 13 3HaYeHHIM
«@HTJIOCAaKCOHCBKE MPaBo», Y KIHOJOTIYHINH TePMIHOJIOTIT miJ TepMiHOM anglicky
setr PO3YMIETbCS «IOPOAA JOBrOLIEPCTHX CO0AaK i3 I'PYMH MHUCIMBCHKUX», Y
raiy3i ciopty BUcHiB anglicky skok HOMiHye «CTPHOKH 3 TIepenikogamu: 6ap’ep,
KaHaBa 1 )xuBuii mwiit» — ASCS, 52-53.

Y Xoxi momameInoi JeKCWKamizalii Ha3Ba HamiOHAIBHOCTI Anglican
mepenia A0 po3psay amessITHBIB, MO0 BXHWBAETBCA y CICHTY 1 PI3HUX
KOMYHIKaTUBHUX cepax B 0COOJMBHX 3HAUCHHAX. Y CEpelOBHINI MpodeciiHuX
KOHSIPIB 1 JKOKEIB PO3YMIEThCS SIK «IMCTOKPOBHUM KiHb», JJISI KOB3aHSIPIB — II€
«HOTPIHHUN CTPHOOK», JUISI KOBAJIB — II€ «IPUCTPIH aHIIIIHCBKOTO 3pa3Kka Ha
BOpOTax», y TKalbKii cdepi ekceMa po3yMieThes SIK «aHTIIIChKa TKAaHHHA», a
JUTS KPOJIBHHKIB CJIOBO II03HAYAE <«aHMIIHCHKY TOPOAY KpOJIiB». Y MOBI
KOJICKI[IOHEPIB CYOCTaHTHMBHUI JMBEpreHT anglicdk HOMIHye «MaJleHBbKI
MeTajeBl YW IUIACTMAcOBI MOJENi aBTOMOOUTIB pPi3HWX OpEHIIB y BHIJISIOI
JUTSYO] irpaliky, BUPOOIIeH] aHTIiichKoI0 (ipMoro» — PS-DLA.

TononiM Amerika Tex Mae cBOIO iCTOpi0 iHTerpauii Ta QyHKLIIOHYBaHHS y
4echKidi MOBi. Y ToMy X cioBHUKY M. HOHrMaHHa HaBOAWTHCS HEBEIMKA
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KUTBKICTh JIEKCEM 13 OCHOBOIO amerik-, MO CBITYHMTH, IIBHIIIEC 332 BCE, MPO
BIICYTHICTh Ha TOW 4Yac aKTHBHHX YEeChKO-aMEPHUKAaHCHKHUX KYJIbTYPHHX 1
€KOHOMIYHUX BiTHOCWH. Y CJIOBHHKY PEECTPYIOTHCS MEPEBAXKHO Pi3HI BapiaHTH
JIEKCEM Ha IIO3HA4YEHHs HAIOHAJILHOCTI: amerikdn, amerikdnka, amerikancan,
amerikanec, american, americanka — JungSén, 1. 1, 14, a Tak0X MPUKMETHHKOBI
nepuBaTH amerikdnsky, americky, amerikdncin, americaniiw, amerikdniw — Tam
camo, T. 1, 14; 1. 2, 199, 205. V HamoMy peecTpi aHTJIOMOBHHX 3allO3HYCHB IIC
JIEKCUKO-CIIOBOTBIpHE THI3MO HapaxoBye 77 cliB i3 pisHMMH (QopMaHTaMH i
pi3HOT YaCTMHOMOBHOI HAJIEKHOCTi, SKi OYyJI0 BHOpaHO B PI3HUX YECHKUX
CIIOBHUKAX (AuB. TaONIHIO). SIk BUAHO i3 3BEJACHOI TAOJMIll, OUIBIIICTD JIEKCEM,
mo 3’sBumucs y 30—40-x pp. XX cT. i 3adikcoBaHi y cTapux CIOBHHKAX,
BiJICYTHS Y CIOBHUKAX CyYacHHX.

JlocnimHWKY, BHWBYAIOYM TOIMOHIMH, BHSIBIJIM BIIACTHBICTH I[MX MOBHHUX
ONMHUIG (K 1 BIACHUX HA3B IHIIUX PO3PSAIIB) HE JIAIIC MO3HAYATH IEBHUM
pedepenT, a i 3a3HaBaTH ceMaHTHUHUX 3MiH. €. OTiH Big3Hayae HasHBHICTD Y
TOTIOHIMIB BTOPUHHUX €MOIIIHHO-ECTIPECUBHUX 1 3MICTOBUX HalllapyBaHb Ha iXHi
BJIaCHE TOIOHIMIYHI 3HaY€HHS, IO CYNMPOBOHKYIOTh YacCTillle i 3BUYHE IS HAC
HEUTpallbHEe «ICHOTATHBHE» BXXHBAHHS WX BIacHUX imMeH [4, 111]. 3a3Haunmo,
o0 B YeChKiiH PO3MOBHO- n06yTOBi171 MOBi Teorpadiuna HazBa  Amerika
METOHIMIYHAM IULSIXOM Mepeiilllia 10 3araibHOr0 Po3psiiy, OTPUMABIIM IPHU
IBOMY HOMIHATHBHY (YHKLiO. Y pisHAX KOMYHlKaTI/IBHI/IX chepax HasBa
KpalHH cTajia 3arajJoM CBOEpPITHHM CHMBOJIOM Yacy, mojii. Hampukmazn, y ko
aBTOJIOOWTEIIB amessTUB amerika TO3HAYAE «aBTOMOOLIbL aMEPHKAHCHKOTO
BUPOOHMLTBAa», y CIEHTYy KypuiB ameriky (MH.) O3Ha4a€ «IUTapKH
aMepUKaHCHKOTO BUPOOHUIITBa». Y 40-Ti pokn XX CT. UM CJIOBOM Ha3WBAJIH
«rpy B Kynbku» — PS-DLA. B akameMiyHOMY CIOBHHKY iHIIOMOBHHX CJiB
MOJTA€THCS HEWTpalbHE Ta Yy3aralbHEHE BH3HAUCHHS TOHATTA amerika —
«IPOIYKT aMEPUKAHCHKOTO BUPOOHUIITBa» — ASCS, 46.

Hezanummnacss ocTOpoHb 1 Yecbka (pa3eolioris, KOTpa TEX MONOBHUIIACS
3HAYHOIO KiNIbKIiCTIO OJMHUIIb, Y SIKUX FOJIOBHAM KOMIIOHEHTOM BHCTYIIAE€ BXKE
srajannii TonoHiM. Tak, BHpa3 objevovat Ameriku yXuBa€Tbcs y 3HauYCHHI
«BIIKPUTH IIOCh HEBiZOME, HE3HAHE», Y BUCIIOBI myslet si, Ze objevil Ameriku
MIPOCTEXYETHCS IPOHIUHE «TaJaTH, IO BIIKPUB AMEpPHUKY», Yy TOPIBHIHHI byt
svobodny  jako Amerika «Oytu BinbHMM, sK AMepuka» HazBa AMepuka
yocoOmoe cumBon cBobomu —SCFI 1988, 40, HaTtomicTh B iHIIOMY TOMi
(pa3eoyOTiYHOTO CIIOBHWKA, 1€ 310paHO 4YechKi IOpIBHSAHHA, IiJ HHAM
pO3yMieThes «6e3 POMMHHUX 000B’SI3KIB; He MaTH mpo 1o mikmysaruca» — SCFI
1983, 33. V kpuMiHAIEHOMY apro MOUIMPIOEThCs (ppa3eosioriyHa OANHULS it
ameriku, MO O3HAYAE «MATH y B S3HHIN OC3MpPOOIEMHE KUTTSI» — SNC, 44.
Bucnis americky zpiisob Zivota € KaIbKOIO aMepUKaHCBbKOI Gpa3u American way
of life, koTpa y 4echbKiii MOBI CHUMBOJII3Y€E «3aJJOBOJICHHS MaTepiajbHUX ITOTPEO>.

Ha3Ba HamioHampHOCTI American TeX cTala KOMIOHCHTOM YECHKUX
nopiBHsAHG. [licast Apyroi cBiTOBOI BiffHH y PO3MOBHII MOBI 3’SIBISIETHCS KijJbKa
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HOBUX BHpa3iB: Ameri¢an y Vyso¢an i3 HEraTHBHOIO KOHOTAIL€IO0 «BaKIHBA
nepcoHa, nosep» — SNC, 44-45, klid Anglicana 13 TIO3UTHBHOIO KOHOTAIII€I0
«XOJIOJJHOKPOBHUH, CIOKIHHUIT» (JIOCIIBHO — BUTPHMKA, SIK y aHDTiHIM) — PS-
DLA. ¥V kpuMiHaJIbHOMY JKaproHi CI0Bo American Mae eBHeMiCTHYHE 3HAUCHHS
«poMm (ruran)» — Suk 1993, 49.

OCKIJIbKM B HAIIOMY JOCTIDKCHHI MH HEPIIKO KOPHCTYEMOCS TEPMiHOM
«aMepHKaHi3M» (4. amerikanismus), MA BUPIIIFIN TIPOCTEKUTH 1CTOPil0 HOTO
BXO/DKEHHSI JIO YEChbKOI MOBH 32 PI3HHMH JIEKCHKOTpadidHUMHU JDHKEepeslaMHu.
BUHUKHYBIIM Y MOBi 3 NEPBUHHO CKCIPECHBHUM 3a0apBICHHSM, CIIOYATKY
nekceMa Oyna MOHOCEMHOIO i BH3HAdamacs sK <<aMepI/1KaH13au1;{ CYKYITHICTb
ocobnBocTEH aMEPHKAHCBKOTO JKUTTS» — PSJC. V xapTkoBiii 6a3i nekcudHOro
apxiBy € Marepiaid, IO CBiXYaTh NPO IMCHOPATHBHY KOHOTAL, CTOCOBHY
3HAYEHHS «IUTA CH0613My, Moau, pediekc micisiBoeHHOI cutyanii» — PS-DLA.
CIOBHHK JTiTEPaTypHOi YeCHKOi MOBH YTOUHIOE Ie(iHIli0, BKA3yIOUH Ha Te, IO
e <<CYKyHH1CTB o3HaK ab0 0COoOMMBOCTEH CHOCOOY — KHUTTS aMEPHUKAHCHKOTO
cycminbeTsa, 30kpema B CIITA» — SSIC, T. I, 29. ClOBHUKH JTiTEpaTypHOI 4echKoi
MOBH JIJISl TIKOJIM Ta Tpomaackkocti 1978p. 1 2007p. miel nekceMu He (iKCYIOTh
y3arani. Hatomicts crnoBHUK iHmoMOBHUX ciiB JI. Pelimana peectpye CIOBO sk
MOJICEMaHTHYHE 1 TIOpSJ 13 OCHOBHMUM 3HAYEHHSM II0JA€ TaKe BHU3HAYCHHS:
«aMEepUKaHi3M — IIe aMepHKaHChKa MOBHa OCOOJIMBICTb, sSIKa BHHHKJIA BHACITIZIOK
BIJIXWJICHHS BiJl aHTJIHCHKOI JliTepaTypHOi MOBH 4M OyIb-sikoi iHIIOI» — Rejman
1966, 26. ToOTo, Ha Hamly OYMKYy, JaHa CeMa IPHUPIBHIOETHCS 10 CYYacHOTO
MOHSTTS. CYPXKHKY, MAaKapoHI3MY, «4iHIJHMIIY». 3a CYYaCHUM aKaJeMidHUM
CJIOBHHKOM IHIIIOMOBHHX CJIIB CIIOBO amerikanizmus/amerikanismus MMOXOOUTb BiJT
BJIACHOTO IMEHi 1 MIOETHY€E JIBa 3HAYCHHS: SIK JIIHTBICTUYHUAN TEPMiH — 116 «MOBHUI
€JIEMEHT, TUITOBUH JUIl aMEpUKAaHCHKOi aHIVIIMCHKOI MOBH, Yy JCSIKMX BHIIaJKax
Y)KHBaHUH B IHIIOMY MOBHOMY CEPEIOBHWINI; B IHIIOMY KOHTEKCTi II€ CJIOBO
pO3yMi€ThCsl SIK «pHUca, OCOOIMBICTH THIOBA i criocoOy xwutrrss B CHIA» —
ASCS, 46. 3ayBaxMo, 110 HHHI POCTEXYETHCS 3MiHa MPIOPUTETHOCTI HE TUIBKH
nedinimii, arxe i rpadgigHoi mogadi camoro cioBa (BimOymnacs 3MiHAa HaIHCAHHS
JIATHHCBKOTO cy(ikca -ismus Ha -izmus).

Orxe, sIK BUTHO 3 JOCITIDKEHHS, TOMOHIME Anglie Ta Amerika 3HaAWIIUTA CBOE
Miclle B KOHTEKCTi 4YeChbKOi MOBH, MAalOTh CBOIO ICTOpil0 TIOSBH Ta
¢yHKIIOHYBaHHS y HiA. CTany BXXUBaHUMH 1 AW MOXKJIHMBICTh YTBOPUTH HOBI
JIepUBaTH, SIK Y (GOHOJIOTIYHO-TpadiyHii HapuHi, TaK 1 B IEKCHKO-CEMAaHTHYHIH.

Hooamox
3BeaeHa TA0JUISA JEKCeM i3 0CHOBOXO amerik-
Yecbka MOBA AHriiicbka PSJC | SSJC | SSC SN1 SN2 | ASCS
MOBa
amerika, -y ocp. America BI

Amerikdn, -a (MH. i) u.p.

Amerikdnec, -nce u.p.

+ [+ |+ |+
+ [+ ]+ |+

amerikanisace [-ny-], -€ arcp.

amerikanizace [-ny-], -e orcp. +

amerikanisacni IPUKM.

+
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amerikanisnus — [-ny-], -mu
up.

americanism

amerikanizmus  [-ny-], -mu
up.

amerikanisovati [-z0-] HEOK.

amerikanista [-ny-], -y u.p.

amerikanistka, -y scp.

amerikanistika  [-nysty-], -y
.

an.ze.rikanizace [-ny-],-€ ocp.

amerikanizacni IPUKM.

amerikanizovat [-ny-] HeoK. i
JIOK.

amerikanizovati HEJIOK.

+

Amerikdnka, -y sc.p.

+

amerikanofil, € u.p.

amerikdnsky TpucIL

amerikdnsky TIpUKM.

amerikdnstvi, - cp.

amerikdnsting, -y arcp.

Angloamerika, -y srcp.

Anglo-
Amerika

BI

|4+ [+

anglo-americky,ngloamericky
TIPYKM.

Anglo-American, -a u.p.

Anglo-
American

BI

amerikanisticky [-nysty-]
TIPHKM.

amerikanizovat se  HEIOK. I
JIOK.

+

+

Cecho-americky TIpUKM.

Cechoamerican, -a u.p.

Cechoamericanka, -y Jc.p.

Ceskoamericky pukm.

+ [+ |4+

euroamericky TIPUKM.

Euroamerika, -y sc.p.

+ |+ [+ |+ [+ [+

Ibero-amerika, -y arcp.

Jihoamericky npyxm.

neamericky TIPUKM.

panamericky TIPUKM.

4+ [+ ]+ |+

panamerikanismus ~ [pan-a-
nyz-], -ism, -ismu wp.

Pan-
Americanism

BI

poamericiti (se) IOK.

poamerictéti oK.

poamerictely IpUKM.

Poamericteny NpUKM.

+

poamerikanisovati (se) IOK.

Zamerictely IpuKM.

zamerikanisovati  [s-a-nyzo-]
JIOK.

superamericky TIpUKM.
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BI - Bnache iM’st

JIOK. — JIOKOHAHUM BU
€KCIIp. — eKCIIPECHBHE
XK.p. — KIHOUHH pin

MH. — MHOKHHa

HEBIIM. — HEBIAMIHIOBaHU I
HEIOK. — HEJOKOHAHUM BUT

OJH. — OJTHHHA

Pemapku
oc. — ocoba
HPHUKM. — IPUKMETHHK
MIPUCII. — IPUCITIBHUK
PO3M. — PO3MOBHE
C.p. — cepemHiii pig
CKOp. — CKOPOYEHHS
4.p. — YOJIOBIYHH pin
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TIamyneuys /I.B. (JIvsis, Ykpaina)
I'enepHi cTepeoTunu y cucteMi MeTapopuIHNX HOMiHAILH
HA MO3HAYEHHS KiIHKH TAa 40JI0BiKa y cepOchbKiil MOBI

Y cmammi idemvcs npo eusenenna ma amaniz 2eHOEpHUX CMEPEOMUnis y cepOCbKux
JeKCUYHUX 0OUHUYsAX. Buoineno Husky KOHYenmyanbHux acnekmis, 3a 00NOMO2O0I0 AKUX
CKIA0eHo YinicHUll 00pa3 CyuacHo20 40108iKA i HCIHKIL.

Kniouogi cnoea: zenoep, nexcema, MOGHA KApMUHA, MIKPOKOHYenm, Cmepeomun,
MackyninHe, gheMininHe, 306HIUHT XapaAKMePUCMUKU JH0OUHU.

B cmamuve pedsb uoem 0 GblAGNCHUU U AHANU3E 2€H()€prlX cmepeomunos 6 cep6c;<ux
JIeKCUYEeCKUxX ec)unuuax. Buioenen p}l() KOHYenmydajlbHblX dACNeKmos, npu nomowiu
KOmMOpbvlX cOCmMaesjieH Lf@.flOCmelTZ o6pa3 COBPEMEHHBIX MYIAHCUUHbL U HCEeHUJUHDbL.
Knwouesvie cnosa: zendep, Jlekcema, A3blKoeas KapmuHd, MUKPOKOHYenm, cmepeomun,
MACKYIUHHOE, d)eMHHuHHO@, BHEUWHUe XapaKkmepucmuKky 4ejlo6eKkd.

The article deals with the identification and analysis of gender stereotypes in Serbian
lexical units. A number of conceptual aspects is distinguised, with the help of which a
complete image is formed and under which a man or a woman is now understood.

Key words: gender, lexeme, linguistic picture, concept, stereotype, masculine, feminine,
external characteristics of a person.

ITim MOBHOIO KapTHHOIO CBITy PO3YMIEMO KOMIUICKC KOHIICTITIB (BOHH
(OpMyIOTh KapTHUHY IIMCHOCTI), SIKI MOBEIb IOMUTI aKTHUBI3OBYE Yy OyIb-siKii
MOBHI{l CHUTyallii, a TOMy JOCJIPKEHHS TeHIEPHOTO acIeKTy MOBHOI KapTHHH
CBITY BapTo 0a3yBaTH Ha PO3MOILI KOHIENTYyasi3amii, BpaXOByIOUH NPHU LLOMY
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